
 

 

 

 
Horario de Oficina/Office Hours 

 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes/ Tuesday 10:00 am to 12:00 pm  

Miércoles—Viernes/ Wednesday — Friday:  

10:00 am - 12:00 pm & 1:00 pm - 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

 
 
 
 

    Nuestra Misión  
Nuestra parroquia de San Pablo es consciente de nuestro llamado a la santidad y de 
nuestro caminar hacia Dios. Estamos guiados por el Espíritu Santo. Cristo es el    
centro de nuestra vida diaria. Respetamos y celebramos nuestras diversas culturas y 
nos alegramos de compartir una misma fe. Oramos para que, por intercesión de 
nuestra Madre la Virgen María, Dios nos ayude a ser una sola familia. Nuestro  pri-
mer objetivo es enfocar nuestra energía para catequizar, crecer en hospitalidad, justi-
cia social y proclamar la buena nueva del Evangelio a todos.  
 

Our Mission 
Our parish of St. Paul’s Catholic Church is aware of our call to holiness and our 
journey to God. We are guided by the Holy Spirit. Christ is the center of our daily 
lives. We respect and celebrate our diverse cultures and rejoice in sharing our  com-
mon faith. We pray that through the intercessions of Our Lady, the Virgin Mary, 
God continues to help us  become one family. Our primary purpose is to focus our 
energy to introduce the Catechism, grow in hospitality, social justice and spread the 
good news of the Gospel to all.  

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 

Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 

 
Párroco/Pastor 

Rev. Miguel Acevedo 
 

Vicarios/Vicars  
Rev. Francisco Jin 
Rev. Carlos Mesa 

----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  
 
 

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

 

 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual ) (323) 730-9490  Ext. #301 
 

 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual ) (323) 730-9490 Ext. #305 
 

Sr. Arsen Kim  
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 

 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Directora/Principal 

     Ms. Linda Guzmán (323) 734-4022 

 

  

 

 

EIGHTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
AUGUST 06, 2023 

 
DECIMOCTAVO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

06 DE AGOSTO DE 2023 



 

 

Adoracion del Santisimo Sacramento 

Adoration of the Blessed Sacrament  

Sacramentos y Servicios Litúrgicos/ 
Sacraments & Liturgical Services  

 
Confesiones/ Confessions 
Todos los Sábados de 3pm - 5pm con adoración eucarística/Every Saturday from 3pm - 5pm with 
eucharistic adoration.   
Bautizos/ Baptisms 
El Tercer Sábado y Domingo del mes, Para mas información  favor de llamar a la oficina parroquial . 
Third Saturday and Sunday of the month. The Baptisms are available in English and Bilingual. Los 
Bautizos están disponibles en Ingles y Bilingüe. For more information please call the parish office.  
 
Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera Comunión y el programas de Confirmacíon, 
por favor llame a la oficina parroquial. /For more information about The Catechesis for First Communion 
and Confirmation program please call the parish office.  
 
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses antes de la fecha planeada. We also offer 
English and Bilingual. Please contact the parish office at least six months before the planned date.  
 
Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick   
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor llame a la oficina parroquial./ For 
Confession, Anointing and Communion to the sick, please call the parish office. 
 
Quinceañeras / Encargados: Para mas información, por favor llame a la oficina parroquial./ For more 
information, please call the parish office.  (323) 730-9490  Ext. #301 
 
Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available in English, Spanish and Bilingual. Los 
sacramentos (Misa de Funeral, Memorial) están disponibles en Ingles, Español, y Bilingüe.  

 
 

Domingo/Sunday 

6:45 am   Inglés/English  

8:00 am   Español/Spanish 

9:30 am   Bilingüe/Bilingual 

11:00 am   Coreano/Korean  

12:30 pm   Español/Spanish 

6:00 pm   Espanol/Spanish 

 Entre Semana/During the Week 

8:00 am   Lunes y Viernes/ Monday & Friday  (Español/Spanish) 

8:00 am    Miércoles/Wednesday (Bilingüe/Bilingual) 

7:00 pm  Martes y Jueves/ Tuesday & Thursday  (Español/Spanish) 

 Coreano /Korean 

11:00 am  Viernes/Friday 

8:00 am  Sabado/Saturday  

Horario de Misa/Mass Schedule 

 
 
“Mine eyes have seen the glory of the coming of the Lord!” 
 
The famous speech: “I Have a Dream”, by Martin Luther King Junior is always motivating for me.   He was amid 
ferocious opposition from segregationist groups, and he however had a glimpse of a future of equality for his Afro-
American fellow man.  After his great vision of freedom, very close to being murdered, he proclaimed: “I’m not fear-
ing any man… mine eyes have seen the glory of the coming of the Lord!”. Every August sixth, the Church celebrates 
the feast of the Transfiguration of the Lord.  Also, every second Sunday of the Lenten season we contemplate this 
episode of Jesus's life. It is about the glory of Jesus that also involves his passion and death. The Transfiguration of 
Jesus is the preview vision of his glory,  after his passion. After the announcement of his passion, his disciples were 
sad and concerned, and Jesus encouraged them with a preview vision of his glory. Each one of us has his own passion, 
struggles, and concerns, but our faith makes us go forward and makes us stand up every day and go up to the moun-
tain as Jesus did; to go down and face life. The Prophet Daniel, in the first reading, relates to us his vision of the Son 
of Man standing in front of the Ancient One, surrounded by glory and receiving kingship and dominion.  It is an evi-
dent prophecy of Jesus, who was resurrected by the Father.  In turn, in the second reading, St. Peter presents himself 
as first–hand testimony of Jesus’ manifestation: “We had been eyewitnesses of his majesty”. In the Gospel, after his’ 
manifestation, the apostles were very afraid, and Jesus says to them: “Rise and do not be afraid”.  That’s the com-
mand that the Risen Lord addressed to his followers, “Do not be afraid”.  Jesus’ experience must lead us to trust, to 
surpass fear.  And this trust encourages us to continue our journey, as Jesus did after his transfiguration. God's experi-
ence encourages us to go ahead.  We must go down from the mountain to real life, strengthened by the power of God. 
Sometimes we are like the apostles, confused, disorientated, and scared. The glory of God surpasses our convictions 
and makes us understand that the power of God is greater than death, suffering, and our fears.  We will always see the 
glory of God! “O Lord, lead me to the Mountain in the Holy Eucharist, let me experience your glory over me and feel 
strong enough to continue to carry my daily cross, transforming it into a source of life”. Amen. 
 
“¡Mis ojos han visto la gloria de la venida del Señor!” 
 
El famoso discurso: “Tengo un sueño”, de Martin Luther King Junior siempre me motiva. El gran predicador sufría 
una feroz oposición por parte de los grupos segregacionistas y, sin embargo, vislumbraba un futuro de igualdad para 
sus hermanos afroamericano. Después de su gran visión de libertad, ya cerca de ser asesinado, proclamó: “No temo a 
ningún hombre… ¡Mis ojos han visto la gloria de la venida del Señor!”. Cada seis de agosto, la Iglesia celebra la fies-
ta de la Transfiguración del Señor. Además, cada segundo domingo del tiempo de Cuaresma contemplamos este epi-
sodio de la vida de Jesús. Se trata de la gloria de Jesús que implica también su pasión y muerte. La Transfiguración de 
Jesús es la visión previa de su gloria, después de su pasión. Tras el anuncio de su pasión, sus discípulos estaban tristes 
y preocupados, y Jesús los animó con una visión anticipada de su gloria. Cada uno de nosotros tiene su propias pasión, 
luchas y preocupaciones, pero nuestra fe nos hace seguir adelante y nos hace levantarnos cada día y subir al monte 
como lo hizo Jesús; para bajar y enfrentar la vida. El profeta Daniel, en la primera lectura, nos relata su visión del Hijo 
del Hombre de pie frente al Anciano, rodeado de gloria y recibiendo la realeza y el poder. Es una clara profecía de 
Jesús, quien fue resucitado por el Padre. A su vez, en la segunda lectura, san Pedro se presenta como testigo de prime-
ra mano de la manifestación de Jesús: “Hemos sido testigos presenciales de su majestad”. En el Evangelio, después 
de su manifestación, los apóstoles sientieron mucho miedo, y Jesús les dice: “Levántense y no tengan miedo”. Ese es 
el mandato que el Señor Resucitado dirigió a sus seguidores: “No tengáis miedo”. La experiencia de Jesús debe lle-
varnos a confiar, a superar el miedo. Y esta confianza nos anima a continuar nuestro camino, como lo hizo Jesús des-
pués de su transfiguración. La experiencia de Dios nos anima a seguir adelante. Debemos bajar de la montaña a la 
vida real, fortalecidos por el poder de Dios. A veces estamos como los apóstoles, confundidos, desorientados y asusta-
dos. La gloria de Dios sobrepasa nuestras convicciones y nos hace comprender que el poder de Dios es mayor que la 
muerte, que el sufrimiento y que nuestros miedos. ¡Siempre veremos la gloria de Dios! “Oh Señor, llévame a la Mon-
taña en la Sagrada Eucaristía, déjame experimentar tu gloria sobre mí y sentirme lo suficientemente fuerte para se-
guir cargando mi cruz diaria, transformándola en fuente de vida”. Amén 
 

9:00 am-11:00am Lunes/Monday, Miércoles/Wednesday & Viernes/Friday 

Intenciones/
Intentions 

Domingo 06 De Agosto  
de 2023 

Sunday August 06, 2023 
 

6:45 a.m. 
Por el eterno Descanso de: 
Salvador García Mayo  
Alicia Teresa   
Karla Alejandra Marquez   
 

8:00 a.m. 
Por el eterno Descanso de: 
José Gómez  
Alicia Teresa  
Heriberto Mora Jr. - 2 años de 
fallecido  
 

Por la salud y consuelo de: 
Esperanza Barrajas 
 

9:30 a.m.   
Por el eterno Descanso de: 
Alicia Teresa  
Gudelio Francisco  
Ascensión López  
 
 

12:30 p.m.  
Por el eterno Descanso de: 
Imelda Gómez  
Karla Alejandra Marquez  
 
Por Accion de Gracias de  
salud y vidas de casados de: 
Jose Angel Solis y Maria  
Esther Solis 
 
Por Accion de Gracias  
Sacerdotal de: 
Padre Miguel y Padre Carlos  
 

6:00 p.m.  
Por el eterno Descanso de: 
Ibis de Buenaño -  9 meses de 
fallecidad  

             Esquina Del Párroco/Pastor’s Corner  



 

 

Parish Announcements   

 

Te invitamos a participar en todas las  
actividades programadas. 

 
  

• Hoy tenemos una segunda colecta combinada de 
necesidades nacionales: Misiones afroamerica-
nos e Indios, Universidad Católica de América, 
Campaña de Comunicaciones Católicas (CCC) y 
Campaña de Misiones Católicas en el Hogar. 
Muchas gracias por su generosidad. 

 
 

• Ya pueden disponer el Magníficat del mes de 
julio.  Todos los jueves, después de la misa de la 
tarde, el párroco tiene la lectio divina semanal 
usando este recurso. Pueden adquirirlo en la 
tienda de artículos religiosos.  

 

• Las registraciones para la preparación a la pri-
mera Comunión y Confirmación estarán abiertas 
a partir del mes de Junio, les pedimos a los pa-
pas que registren a sus hijos lo más pronto posi-
ble ya que necesitamos saber el número de regis-
traciones para ordenar con tiempo el material 
que necesitaremos; igualmente si algún   adulto 
necesita preparación para alguno de los sacra-
mentos de iniciación Cristiana: Bautismo, Con-
firmación o Comunión puede pasar a la oficina 
de Educación Religiosa de la Parroquia para 
apuntarse en el proceso del RICA. Por favor no 
olviden de traer los documentos necesarios.  
 

• Les invitamos a la misa de sanación para el vier-
nes Agosto 25 a las 7:00 p.m. 

 
• Les invitamos a la misa Oaxaqueña el 27 de 

Agosto 
 

 
 
 

We invite you to participate in  
all scheduled activities 

 
 
• Today, we have a second collection for National 

needs combined Collection: Black and Indian 
Missions, Catholic University of America, Catholic 
Communications Campaign (CCC), and Catholic 
Home Missions Appeal. We appreciate your 
generosity. 

 
 
• You can now buy the Magnificat of the month 

of July.  Every Thursday, after the afternoon 
Mass, the pastor has weekly lectio divina using 
this resource. You can buy it in the store of 
religious articles.  

 
• Registrations for the preparation for First 

Communion and Confirmation will be open 
from the month of June, we ask the parents to 
register their children as soon as possible since 
we need to know the number of registrations to 
order in time the material we will need; 
Likewise, if an adult needs preparation for any 
of the sacraments of Christian initiation: 
Baptism, Confirmation or Communion, they can 
go to the Parish Religious Education office to 
sign up for the RCIA process. Please do not 
forget to bring the necessary documents.  

 
 
• We invite you to our Friday Healing mass on 

August 25 at 7:00 pm.  
 
• We invite you to our Oaxacan mass on August 

27th at 12:30 pm 

Avisos Parroquiales 

I

 

06 de Agosto de 2023 Decimoctavo Domingo del Tiempo Ordinario   
August 06, 2023 Eighteenth Sunday in Ordinary Time 



 

 

 

 
 

Shine His Light' Brilla Su Luz! 2023!  
 

PARISH GOAL  / META PARROQUIAL  
 

$12,440.00 
 

Total pledge / Total en Promesas  $9,532.00 
 

Amount Paid/ Cantidad pagado $7,222.34 
 
 

Please help us meet our goal! 
 

Por favor ayúdenos a cumplir nuestra meta! 
 

 
 
 
 
 

 
Did you know? August 5-6 || Healthy boundaries to create an environment of trustAdults have a responsibility to share 
information about themselves in age and scenario-appropriate ways to the children in their care. Being authentic does not neces-
sarily mean sharing every detail but rather being approachable, honest, and caring. Oversharing information, especially inappro-
priate information, can lead to boundary violations and inappropriate behavior. For more information on setting boundaries, 
read the VIRTUS® article “Barriers to Implementing Strong Boundaries” at lacatholics.org/did-you-know/ 

¿Límites saludables para crear un ambiente de confianza ? 
Los adultos tienen la responsabilidad de compartir información sobre ellos mismos en forma apropiada según la edad y el esce-
nario de los niños que estén bajo su cuidado. Ser auténtico no significa necesariamente que los adultos deban compartir cada 
detalle, sino más bien que sean accesibles, honestos y cuidadosos. Compartir información en exceso, especialmente información 
inapropiada, puede conducir a violaciones de límites y comportamiento inapropiado de los adultos. Para obtener más infor-
mación sobre cómo establecer límites saludables lea el artículo de VIRTUS® en inglés, “Barriers to Implementing Strong 
Boundaries” (Barreras para implementar límites fuertes) en  lacatholics.org/did-you-know/. 

 

Colecta De Las Misas 07/30/2023 
Mass Collection                

   Misas Del Domingo/ Sunday Masses 
6:45 a.m. $359.00 

  8:00 a.m.  $1,641.00 
9:30 a.m.  $404.75.00 
11:00 a.m. $964.00 

12:30 p.m.  $1,102.00 
6:00 p.m.  $297.00 

 

   Weekday Masses / Misas entre Semana $323.00 
 

Total First Collection $5,090.75 
 

Flower Donations $35.00 
 

Initial Envelope  Donations $10.00 
 

Total  Food Sale by the Comunidades $1,540.00 
 

Grand Total $6,675.75 

gnacio López  
Andrés López  
María López  
 

06 de Agosto de 2023 Decimoctavo Domingo del Tiempo Ordinario   
August 06, 2023 Eighteenth Sunday in Ordinary Time 

¿Sabia Usted? 

Did you Know ? 

 

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/

